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UZIVATELSKY MANUAL

Manual FIXED MagSnap

Dékujeme za i selfie tyce s dalkovy FIXED MagSnap.
Tato selfie ty¢ je uré¢ena pro mobilni telefony znacky Apple iPhone 12 a no-
Vv&jsi, které maji funkci MagSafe. Pfed pouzitim si pro¢téte tento manual.

NAVOD K POUZIT:
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Pred prvnim pouzitim selfie ty&e je nutné sparovat délkovy ovladag.

1. Odstrate ochrannou pasku koukajici z pod baterie

2. Stisknéte a drzte tlacitko spousté po dobu 3 sekund, za¢ne blikat
zelena LED dioda

3. Zapnéte na svém zafizeni Bluetooth a sparujte s ,FIXED MagSnap”

4. Zelena LED dioda na ovladaci po pfipojeni zhasne

Vyklopte drzéak telefonu smérem nahoru

Pfilozte mobilni telefon iPhone 12 a novéjsi umistény v krytu s
funkci MagSafe na magneticky drzak.

PAROVANI

o POUZITi SELFIE TYCE JAKO STATIV (VOLITELNE)

Tento produkt mize slouZit i jako stativ. Rozeviete rukojet selfie tyce ze
spodni &asti a umistéte ji na stabilni vodorovnou plochu a pak mizete
vyuzit odnimatelné spousté selfie tyce a fotografovat pohodiné na dalku.

e SAMOSTATNA DALKOVA SPOUST:

« odstraite ochranny liste¢ek pod baterii

« dosah bezdratové spousté je cca 10 metr(i

« pro vyménu baterie sundejte ze zadni strany krytku oto¢enim doleva a
vymeéite baterii CR1632

- pro vypnuti spousté je tfeba drzet zmacknuté tlacitko po dobu cca 3
sekund, LED dioda 3x zablika a spoust se vypne

- spoust se po 3 minutach necinnosti pfepne do rezimu spanku

« pro probuzeni staéi opét zmacknout tlacitko spousti a spojeni s telefo-
nem se ihned obnovi

- spoust se automaticky vypne po 2 hodinach nepouzivani.

SPECIFIKACE:

Vaha: 193 g

Podporované 0S: i0S 5.0 a novéjsi

Rozméry slozené selfie tyce: 167 mm

Rozmeér rozlozené selfie ty¢e: 305 - 725 mm

Kapacita baterie: 120mAh

Typ baterie v ovladaci: CR 1632

UPOZORNENI:

Pouziti selfie ty¢e vyzaduje podporu funkce MagSafe (iPhone 12 a novéjsi).
Nepouzivejte ty¢ s ochrannymi kryty telefonu bez podpory MagSafe,
takové kryty mohou sniZovat Géinnost magneti a mize dojit k padu
telefonu z drzaku.

Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni telefonu v diisledku nedodrze-
ni uvedeného doporuceni.

PECE 0 VYROBEK

Selfie ty¢ ¢istéte suchym hadfikem. Nepouzivejte zadné chemicke

¢istici prostfedky nebo ¢istici spreje. Vyvarujte se styku s vodou a jinymi
tekutinami. Nenechavejte selfie ty¢ v blizkosti zdrojd tepla (radiatory
apod.). BEhem pouzivani si davejte pozor na ruce. Vyrobek neni uréen pro
déti mladsim 14 let. Nepolykejte odnimatelnou spoust, nebo baterii uvnitf.
Neskladujte vyrobek ve vihkém prostiedi. Vyrobek nerozebirejte ani nijak
neupravujte. Neopravnénou i isvy miize zani zéru-
ka vyrobku. Vyrobek uchovéavejte mimo dosah zdroji tepla. Nevystavujte
vyrobek plisobeni vody, nebo jingm kapalinam.

POZNAMKY

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zékonnych pfedpist platnych v
zemich, kde je prodavan. V pfipadé problémi se servisem se obratte na
prodejce, u néhoz jste zafizeni zakoupili.
FIXED nepiebira é za $kody
produktu.

Uchovejte manual.

RESENI POTIZi

V pfipadé potizi s vyrobkem miizete kontaktovat nasi podporu na webové
adrese www.fixed.zone/podpora

Ce

Tento produkt je oznacen CE v souladu s ustanovenim
smérnice EMC 2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU. Timto
spolecnost FIXED.zone a.s. prohlasuje, Ze tento
vyrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a dal$imi
pfislusnymi ustanovenimi smérnic EMC 2014/30/EU

a2011/65/EU.
FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
Ceske Budéjovice 37004

Czech Republic

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Pouzivatel'ska priru¢ka MagSnap

Dakujeme, ze ste si zakupili selfie ty¢ FIXED MagSnap s dialkovym
ovladanim. Tato selfie ty¢ je uréena pre mobilné telefony Apple iPhone 12
anovsie, ktoré maju funkciu MagSafe. Pred pouzitim si prosim precitajte
tento navod.

NAVOD NA POUZITIE:

o
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Pred prvym pouzitim selfie tyée musite dial'kové ovladanie sparovat.
Odstrarite ochrannt pasku spod batérie

Stlacte a podrzte tlacidlo spuste na 3 sekundy, zelena LED dioda
bude blikat

Zapnite Bluetooth na zariadeni a sparujte ho s ,FIXED MagSnap”
Zelena LED diéda na ovladaci sa po pripojeni vypne

Naklorite drziak telefonu smerom nahor

Pripojte iPhone 12 a novsie telefény v puzdre MagSafe k
magnetickému drziaku.

PAROVANIE

N

o

o POUZIVANIE SELFIE TYCE AKO STATiVU (VOLITELNE)

Tento vyrobok méze sluzit aj ako stativ. Otvorte rukovét selfie tyce
zospodu a polozte ju na stabilny vodorovny povrch a potom mézete pouzit
odnimatelnu spast selfie tyée na pohodiné fotografovanie na dialku.

SAMOSTATNA DIALKOVA SPUST:

« odstrante ochrann listu pod batériou

« dosah bezdrétovej spuste je priblizne 10 metrov

« Ak chcete vymenit batériu, odstrate kryt zo zadnej strany otoéenim
dolava a vymerite batériu CR1632.

« na vypnutie spuste je potrebné podrzat tlacidlo stlacené priblizne 3
sekundy, LED diéda trikrat zablika a spust sa vypne

« spl sa po 3 minutach necinnosti prepne do rezimu spanku

« Ak chcete telefén prebudit, stai znova stlagit tlagidlo Start a spojenie s
telefénom sa okamzite obnovi.

+ spust sa automaticky vypne po 2 hodinach nepouzivania.

SPECIFIKACIE:

Hmotnost: 193 g

Podporovany operaény systém: iOS 5.0 a novsi

Rozmery zloZenej selfie tyée: 167 mm

Vel'kost selfie ty¢e: 305 - 725 mm

Kapacita bat 20 mAh

Typ batérie v ovladaci: CR 1632

VAROVANIE:

Pouzivanie selfie tyce vyzaduje podporu MagSafe (iPhone 12 a novsie).

Nepouzivajte listu's krytmi telefénov bez podpory MagSafe, takéto kryty

mozu znizit G¢innost magnetov a mézu sposobit vypadnutie telefonu z

drziaka.

Vyrobca nezodpoveda za poskodenie telefonu v désledku nedodrzania

tohto odpordcania.

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK

Vygistite selfie ty¢ suchou handrickou. Nepouzivajte Ziadne chemické Gis-

tiace prostriedky ani &istiace spreje. Vyhnite sa kontaktu s vodou a ingmi

kvapalinami. Nenechavajte selfie ty¢ v blizkosti zdrojov tepla (radiatory

atd.). Pocas pouzivania dbajte na svoje ruky. Vyrobok nie je urceny pre

deti mladsie ako 14 rokov. Neprehitnite odnimatelna spust ani batériu vo

vnutri. Vyrobok neskladujte vo vihkom prostredi. Vyrobok nijako nerozo-

berajte ani neupravujte. Zasahy do vyrobku mézu viest k strate zaruky na

vyrobok. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla. Nevystavujte

vyrobok pésobeniu vody alebo inych kvapalin.

POZNAMKY

Na vyrobok sa vztahuje zéruka v silade s pravnymi predpismi platnymi
v krajinach, v ktorych sa predava. V pripade servisnych problémov sa
obratte na predajcu, u ktorého ste zariadenie zakupili.

Spolo¢nost FIXED nenesie ziadnu zodpovednost za $kody spésobené
nespravnym pouzivanim vyrobku.

Prirutku si ponechaijte.

RIESENIE PROBLEMOV
Ak mate s produktom akékol'vek problémy, mdzete kontaktovat nasu
podporu na adrese www.fixed.zone/podpora.
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Tento vyrobok je oznaceny znackou CE v sulade so
smernicou 2014/30/EU o elektromagnetickej kompa-
tibilite a smernicou 2011/65/EU o ONL. Spoloénost FI-
XED.zone a.s. tymto vyhlasuje, ze tento vyrobok spifia
zakladné poziadavky a dalSie prislusné ustanovenia
smernic EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.

USER MANUAL

FIXED MagSnap manual

Thank you for purchasing the FIXED MagSnap selfie stick with remote
control. This selfie stick is designed for Apple iPhone 12 and newer
mobile phones that have MagSafe functionality. Please read this manual
before use.

INSTRUCTIONS FOR USE:

(1]
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Before using the selfie stick for the first time, you must pair the remote
control.

Remove the protective tape peeking out from under the battery
Press and hold the shutter button for 3 seconds, the green LED will
flash

Turn on Bluetooth on your device and pair with ,FIXED MagSnap”

. The green LED on the controller turns off when connected

Tilt the phone holder upwards

Attach your iPhone 12 and later in a MagSafe case to the magnetic
holder.

PAIRING

NE

s

o Use the selfie stick as a tripod (optional)

This product can also serve as a tripod. Open the handle of the selfie stick
from the bottom and place it on a stable horizontal surface, and then you
can use the detachable selfie stick trigger to take photos comfortably
atadistance.

e SEPARATE REMOTE TRIGGER:

« remove the protective strip under the battery

« wireless trigger range is approx. 10 metres

« toreplace the battery, remove the cap from the back by turning it to the
left and replace the CR1632 battery

« to switch off the trigger, the button must be held down for about 3
seconds, the LED flashes 3 times and the trigger is switched off

« trigger switches to sleep mode after 3 minutes of inactivity

« to wake up, just press the start button again and the connection to the
phone is immediately restored

« the trigger automatically switches off after 2 hours of non-use.

SPECIFICATIONS:

Weight: 193 g

Supported 0S:i0S 5.0 and later

Dimensions of the folded selfie stick: 167 mm

Selfie stick size: 305 - 725 mm

Battery capacity: 120mAh

Battery type in the driver: CR 1632

WARNING:

Use of the selfie stick requires MagSafe support (iPhone 12 and later).
Do not use the bar with phone covers without MagSafe support, such
covers may reduce the effectiveness of the magnets and may cause the
phone to fall from the holder.

The manufacturer is not responsible for any damage to the phone as a
result of failure to follow this recommendation.

PRODUCT CARE

Clean the selfie stick with a dry cloth. Do not use any chemical cleaners
or cleaning sprays. Avoid contact with water and other liquids. Do not
leave the selfie stick near heat sources (radiators, etc.). Take care of your
hands during use. The product is not intended for children under 14 years
of age. Do not swallow the detachable trigger or the battery inside. Do not
store the product in a humid environment. Do not disassemble or modify
the product in any way. Tampering with the product may void the product
warranty. Keep the product away from heat sources. Do not expose the
product to water or other liquids.

NOTES

The product is warranted according to the legal regulations in force in the
countries where it is sold. In case of service problems, please contact the
dealer from whom you purchased the equipment.

FIXED assumes no responsibility for damages caused by improper use

of the product.

Keep the manual.

TROUBLESHOOTING
If you have any problems with your product, you can contact our support
at www.fixed.zone/podpora

€

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Czech Republic

This product is CE marked in accordance with EMC
Directive 2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product
complies with the essential requirements and other
relevant provisions of the EMC 2014/30/EU and
2011/65/EU Directives.

BENUTZERHANDBUCH

FIXED MagSnap-Handbuch

Vielen Dank, dass Sie den FIXED MagSnap Selfie-Stick mit Fernbedienung
gekauft haben. Dieser Selfie-Stick ist fiir das Apple iPhone 12 und neuere
Mobiltelefone mit MagSafe-Funktionalitat konzipiert. Bitte lesen Sie diese
Anleitung vor dem Gebrauch.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
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Bevor Sie den Selfie-Stick zum ersten Mal verwenden, miissen Sie die

Fernbedienung koppeln.

1. Entfernen Sie das Schutzband, das unter der Batterie hervorschaut.

2. Halten Sie den Ausléser 3 Sekunden lang gedriickt, die griine LED
blinkt.

3. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Gerat ein und koppeln Sie es mit
LFIXED MagSnap".

4. Die griine LED am Steuergerét erlischt, wenn es angeschlossen ist.

Kippen Sie den Telefonhalter nach oben

Befestigen Sie Ihr iPhone 12 und héher in einer MagSafe-Hiille an
der Magnethalterung.

PAARUNG

e Verwenden Sie den Selfie-Stick als Stativ (optional)

Dieses Produkt kann auch als Stativ verwendet werden. Offnen Sie den
CGriff des Selfie-Sticks von unten und stellen Sie ihn auf eine stabile hori-
zontale Fléche. Dann kénnen Sie den abnehmbaren Selfie-Stick-Ausldser
verwenden, um bequem aus der Entfernung Fotos zu machen.

e Separater Fernausloser:

- Entfernen Sie den Schutzstreifen unter der Batterie

- Die Reichweite des drahtlosen Ausldsers betrégt ca. 10 Meter

« zum Auswechseln der Batterie den Deckel auf der Riickseite nach links
drehen und die CR1632-Batterie austauschen

« um den Ausldser auszuschalten, muss die Taste ca. 3 Sekunden lang
gedriickt werden, die LED blinkt 3 Mal und der Auslser ist ausgeschaltet

« Trigger schaltet nach 3 Minuten Inaktivitat in den Schlafmodus

- um aufzuwachen, driicken Sie einfach erneut die Starttaste und die
Verbindung zum Telefon wird sofort wiederhergestellt

- schaltet sich der Ausldser nach 2 Stunden Nichtbenutzung automatisch
ab.

SPEZIFIKATIONEN:
Gewicht: 193 g
Unterstiitztes Betriebssystem: i0S 5.0 und héher
des Ifie-Sticks: 167 mm
GroBe des Selfie-Sticks: 305 - 725 mm
Batteriekapazitét: 120mAh
Batterietyp im Treiber: CR 1632

WARNUNG:

Die Verwendung des Selfie-Sticks erfordert MagSafe-Unterstiitzung
(iPhone 12 und neuer).

Verwenden Sie die Leiste nicht mit Telefonabdeckungen ohne MagSafe-
-Unterstiitzung. Solche Abdeckungen kdnnen die Wirksamkeit der Magne-
te verringern und dazu fiihren, dass das Telefon aus der Halterung fallt.
Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden am Telefon, die auf die Nichtbea-
chtung dieser Empfehlung zuriickzufiihren sind.

PRODUKTPFLEGE
Reinigen Sie den Selfie-Stick mit einem trockenen Tuch. Verwenden Sie
keine i ini ittel oder Reini Vermeiden

Sie den Kontakt mit Wasser und anderen Fliissigkeiten. Lassen Sie den
Selfie-Stick nicht in der Nihe von Warmequellen (Heizkérpern usw.)
liegen. Achten Sie bei der Verwendung auf Ihre Hande. Das Produkt ist
nicht fiir Kinder unter 14 Jahren geeignet. Verschlucken Sie nicht den
abnehmbaren Ausldser oder die Batterie im Inneren. Lagern Sie das
Produkt nicht in einer feuchten Umgebung. Nehmen Sie das Produkt nicht

il und ifizieren Sie es nicht in ir iner Weise. Eingriffe
in das Produkt kdnnen zum Erléschen der Produktgarantie fiihren. Halten
Sie das Produkt von Warmequellen fern. Bringen Sie das Produkt nicht mit
Wasser oder anderen Fliissigkeiten in Beriihrung.

ANMERKUNGEN

Die Garantie fiir das Produkt richtet sich nach den gesetzlichen
Bestimmungen in den Landern, in denen es verkauft wird. Im Falle von
Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie das
Geréat gekauft haben.

FIXED iibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die durch unsach-
gemaBen Gebrauch des Produkts entstehen.

Bewahren Sie das Handbuch auf.

FEHLERSUCHE
Wenn Sie Probleme mit lhrem Produkt haben, kénnen Sie unseren Support
unter www.fixed.zone/podpora kontaktieren.
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Dieses Produkt tragt die CE-Kennzeichnung in
Ubereinstimmung mit der EMV-Richtlinie 2014/30/

EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. FIXED.

zone a.s. erklart hiermit, dass dieses Produkt den
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der EMV-Richtlinien 2014/30/EU und
2011/65/EU entspricht.

MANUEL D'UTILISATION

Manuel MagSnap corrigé

Merci d'avoir acheté le baton de selfie MagSnap FIXE avec téléecommande.
Cette canne a selfie est congue pour I'Apple iPhone 12 et les téléphones
mobiles plus récents dotés de la fonctionnalité MagSafe. Veuillez lire ce
manuel avant de I'utiliser.

MODE D’EMPLOI :

o
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Avant d'utiliser la perche a selfie pour la premiére fois, vous devez
appairer la télécommande.

Retirez le ruban de protection qui dépasse sous la batterie.
. Appuyez sur le bouton de I'obturateur et maintenez-le enfoncé pendant
3 secondes, le voyant vert clignote.
Activez le Bluetooth sur votre appareil et associez-le au ,FIXED
MagSnap".
. Le voyant vert du contréleur s'éteint lorsqu'il est connecté.

Inclinez le support de téléphone vers le haut

Fixez votre iPhone 12 et plus dans un étui MagSafe sur le support
magnétique.

COUPLAGE

woN =

IS

o Utiliser le baton de selfie comme trépied (facultatif)

Ce produit peut également servir de trépied. Ouvrez la poignée du baton
de selfie par le bas et placez-la sur une surface horizontale stable. Vous
pouvez ensuite utiliser le déclencheur détachable du baton de selfie pour
prendre des photos confortablement a distance.

e Déclencheur a distance séparé :

- retirer la bande de protection située sous la batterie

« la portée du déclencheur sans fil est d'environ 10 metres

« pour remplacer la pile, retirez le capuchon a l'arriére en le tournant vers
la gauche et remplacez la pile CR1632

« pour éteindre le déclencheur, il faut maintenir le bouton enfoncé
pendant environ 3 secondes, la LED clignote 3 fois et le déclencheur
est éteint

« le déclencheur passe en mode veille aprés 3 minutes d‘inactivité

« pour se réveiller, il suffit d'appuyer a nouveau sur le bouton de démarr-

ageetla avec le télé estil rétablie
«lede s'éteint apres 2 heures d'inutilisation.
SPECIFICATIONS :
Poids : 193 g

Systéme d'exploitation pris en charge : i0S 5.0 et versions ultérieures
Dimensions du baton de selfie plié : 167 mm

Taille du baton de selfie : 305 -725 mm

Capacité de la batterie : 120mAh

Type de pile dans le conducteur : CR 1632

AVERTISSEMENT :

L'utilisation du selfie stick nécessite la prise en charge de MagSafe
(iPhone 12 et versions ultérieures).

Nutilisez pas la barre avec des housses de téléphone sans support
MagsSafe, car ces housses peuvent réduire l'efficacité des aimants et faire
tomber le téléphone du support.

Le fabricant n'est pas r des causés au télé
par le non-respect de cette recommandation.
ENTRETIEN DES PRODUITS

Nettoyez le selfie stick avec un chiffon sec. N'utilisez pas de nettoyants
chimiques ou de sprays de nettoyage. Evitez tout contact avec de I'eau ou
dautres liquides. Ne laissez pas le selfie stick a proximité de sources de
chaleur (radiateurs, etc.). Prenez soin de vos mains pendant l'utilisation.
Le produit n'est pas destiné aux enfants de moins de 14 ans. N'avalez pas
la gachette détachable ou la batterie qui se trouve a l'intérieur. Ne pas
stocker le produit dans un environnement humide. Ne pas démonter ou
modifier le produit de quelque maniére que ce soit. L'altération du produit
peut entrainer 'annulation de la garantie du produit. Tenir le produit a
I'écart des sources de chaleur. Ne pas exposer le produit & l'eau ou a
dautres liquides.

NOTES

Le produit est garanti conformément aux dispositions Iégales en vigueur
dans les pays ou il est vendu. En cas de problémes d'entretien, veuillez
contacter le revendeur auprés duquel vous avez acheté I'équipement.
FIXED nassume aucune responsabilité pour les dommages causés par une
utilisation incorrecte du produit.

Conservez le manuel.

DEPANNAGE

Si vous rencontrez des problémes avec votre produit, vous pouvez
contacter notre service d'assistance a I'adresse suivante : www.fixed.
zone/podpora
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Ce produit est marqué CE conformément a la directive
EMC 2014/30/EU et ala directive RoHS 2011/65/EU.
FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce produit
est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives CEM 2014/30/
UE et 2011/65/UE.

MANUALE D'USO

Manuale MagSnap corretto

Grazie per aver acquistato il bastone per selfie FIXED MagSnap con
telecomando. Questo selfie stick & progettato per Apple iPhone 12 e per
i telefoni cellulari pit recenti dotati di funzionalita MagSafe. Si prega di
leggere questo manuale prima dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:
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Prima di utilizzare il selfie stick per la prima volta, & necessario accoppi-

are il telecomando.

1. Rimuovere il nastro protettivo che fuoriesce da sotto la batteria.

2. Tenere premuto il pulsante di scatto per 3 secondi; il LED verde
lampeggia.

3. Attivare il Bluetooth sul dispositivo e associarlo a ,FIXED MagSnap".

4. |ILED verde sul controller si spegne quando & collegato

Inclinare il supporto del telefono verso l'alto

Collegate il vostro iPhone 12 e successivi con una custodia
MagSafe al supporto magnetico.

ABBINAMENTO

o Utilizzare il selfie stick come treppiede (opzionale)

Questo prodotto pud anche fungere da treppiede. Aprire Iimpugnatura del
selfie stick dalla parte inferiore e posizionarlo su una superficie orizzonta-

INSTRUKCJA OBSLUGI

Naprawiona instrukcja MagSnap

Dzigkujemy za zakup kijka do selfie FIXED MagSnap z pilotem. Ten kijek

do selfie jest przeznaczony do telefonéw komérkowych Apple iPhone 12

inowszych, ktore maja funkcje MagSafe. Przed uzyciem nalezy zapozna¢
sie z niniejsza instrukcja.

INSTRUKCJA OBSLUGI:

o
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Przed pierwszym uzyciem selfie sticka nalezy sparowac pilota zdalnego
sterowania.

Usur tasme ochronna wystajaca spod akumulatora.
. Nacisnij i przytrzymaj spust migawki przez 3 sekundy, zielona dioda
LED zacznie migaé
Wiacz Bluetooth na swoim urzadzeniu i sparuj je z ,FIXED MagSnap”.
. Zielona dioda LED na kontrolerze wytacza sig po podtaczeniu

Odchyl uchwyt telefonu do gory

Przymocuj iPhone‘a 12 lub nowszego w etui MagSafe do uchwytu
magnetycznego.

PAROWANIE
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o Uzyj kijka do selfie jako statywu (opcjonalnie)

Produkt ten moze rowniez stuzy¢ jako statyw. Wystarczy otworzy¢ uchwyt
selfie sticka od dotu i umiesci¢ go na stabilnej, poziomej powierzchni, a

le stabile, quindi & possibile utilizzare il grilletto del selfie stick
per scattare foto comodamente a distanza.

e Innesco remoto separato:

« rimuovere la striscia protettiva sotto la batteria

« La portata del grilletto wireless & di circa 10 metri

« per sostituire la batteria, rimuovere il tappo dal retro ruotandolo verso
sinistra e sostituire la batteria CR1632

« per spegnere il grilletto, il pulsante deve essere tenuto premuto per circa
3 secondi, il LED lampeggia 3 volte e il grilletto si spegne.

« il trigger passa alla modalita sleep dopo 3 minuti di inattivita

- per iarsi, basta premere il pulsante diavvio e la
connessione al telefono viene immediatamente ripristinata.

« il grilletto si spegne automaticamente dopo 2 ore di inutilizzo.

SPECIFICHE:

Peso: 193 g

Sistema operativo supportato: i0S 5.0 e successivi

Dimensioni del selfie stick ripiegato: 167 mm

Dimensioni del selfie stick: 305 - 725 mm

Capacita della batteria: 120 mAh

Tipo di batteria nel driver: CR 1632

ATTENZIONE:

L'uso del selfie stick richiede il supporto MagSafe (iPhone 12 e successivi).

Non utilizzare la barra con cover del telefono prive di supporto MagSafe,

poiché tali cover potrebbero ridurre l'efficacia dei magneti e causare la

caduta del telefono dal supporto.

Il produttore non & responsabile di eventuali danni al telefono in seguito

alla mancata osservanza di questa {

CURA DEL PRODOTTO

Pulire il selfie stick con un panno asciutto. Non utilizzare detergenti

chimici o spray per la pulizia. Evitare il contatto con acqua e altri liquidi.

Non lasciare il selfie stick vicino a fonti di calore (termosifoni, ecc.). Fare

attenzione alle mani durante |'uso. |l prodotto non & destinato ai bambini

di etainferiore ai 14 anni. Non ingerire il grilletto staccabile o la batteria

interna. Non conservare il prodotto in un ambiente umido. Non smontare

o modificare il prodotto in alcun modo. La manomissione del prodotto puo

invalidare la garanzia. Tenere il prodotto lontano da fonti di calore. Non

esporre il prodotto all'acqua o ad altri liquidi.

NOTE

Il prodotto & garantito secondo le norme di legge vigenti nei Paesi in cui
viene venduto. In caso di problemi di assistenza, contattare il rivenditore
presso il quale ¢ stata acquistata l'apparecchiatura.

FIXED non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso
improprio del prodotto.

Conservare il manuale.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare |'assistenza
all'indirizzo www.fixed.zone/podpora.
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceske Budéjovice 37004
Repubblica Ceca

OQuesto prodotto & contrassegnato dal marchio CE

in conformita alla Direttiva EMC 2014/30/UE e alla
Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara
che questo prodotto & conforme ai requisiti essenziali
e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive EMC
2014/30/UE e 2011/65/UE.

ie uzy¢ spustu selfie sticka do wygodnego robienia
zdjec na odlegtosé.

© oudzieiny zdainy wyzwalacz:

« zdjac pasek ochronny pod akumulatorem

- zasieg wyzwalacza bezprzewodowego wynosi okoto 10 metrow

« Aby wymieni¢ baterig, zdejmij pokrywe z tytu, obracajac jaw lewo i
wymien bateri¢ CR1632.

« aby wytaczy¢ spust, przycisk nalezy przytrzymac przez okoto 3 sekundy,
dioda LED mignie 3 razy i spust zostanie wytaczony.

« wyzwalacz przetacza sie w tryb uspienia po 3 minutach bezczynnosci

« Aby sie obudzi¢, wystarczy ponownie nacisng¢ przycisk start, a potacze-
niez zostanie iast przywro 3

« spust wytacza sie ie po 2 i ieuzy

SPECYFIKACJA:

Waga: 193 g

Obstugiwany system operacyjny: i0S 5.0 lub nowszy

Wymiary ztozonego kijka do selfie: 167 mm

Rozmiar kijka do selfie: 305 - 726 mm

Pojemnosc baterii: 120 mAh

Typ baterii w sterowniku: CR 1632

OSTRZEZENIE:

Korzystanie z kijka do selfie wymaga obstugi MagSafe (iPhone 12 i

nowsze).

Nie uzywaj paska z pokrowcami na telefon bez wsparcia MagSafe, takie

pokrowce moga i i
wypadniecie telefonu z uchwytu.
Producent nie ponosi iedzi: $cizaj
telefonu wynikajace z nieprzestrzegania tego zalecenia.
PIELEGNACJA PRODUKTU
Kijek do selfie nalezy czysci¢ sucha szmatka. Nie uzywaj zadnych
i srodkow ani sprayow Unika¢

kontaktu z woda i innymi ptynami. Nie pozostawiaj kijka do selfie w pob-
lizu zrodet ciepta (grzejnikow itp.). Podczas uzytkowania nalezy uwazac¢
na dtonie. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci ponizej 14 roku zycia.
Nie potykac spustu ani Nie ywac
produktu w wil §r i Nie ¢ aninie yfil
produktu w zaden sposob. Ingerencja w produkt moze spowodowac

If Znienit ji. Produkt nalezy pr ¢ zdala od zrodet
ciepta. Nie wystawiac produktu na dziatanie wody lub innych ptynow.

UWAGI
Produkt jest objety gwarancja zgodnie z przepisami prawnymi obowigzu-
jacymi w krajach, w ktorych jest spr w p 0

serwisowych nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca, od ktérego
zakupiono urzadzenie.

FIXED nie ponosi
ciwym uzytkowaniem produktu.

$ci za szkody spi niewtas-

Zachowaj instrukcje obstugi.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
w o N

PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

MonpaseHo pbKoBOACTEO 3a MagSnap
Bnaropapum By, ye 3akynuxte FIXED MagSnap cendu CTUK € AUCTaHLNOHHO
ynpasneHve. Toau cendy CTUK e npepHasHaueH 3a Apple iPhone 12 1
no-HOBM MO6UNHY TenepoHu, kouto umat MagSafe pyHKUMOHanHocT. Mons,
npoueTeTe ToBa PHKOBOACTBO NPEAM Aa 3aN04HETe Aa ro M3non3sare.

WHcTpyKuym 3a ynotpe6a:

(1)
2]

e

Mpe/v aa u3non3sare cendi CTAKa 3a MbPBY BT, TPAGBA A2 CABOMTE
ANCTaHUMOHHOTO yNpas/ieHue.

. OTCTpaHeTe 3aWMTHaTa NeHTa, KOATO Ce nofasa u3nop 6atepuATa.
HaTucHeTe 1 3aapbTe 6yToHa Ha 3aTBOPA 3a 3 CEKYHM, 3ENEHUAT
cBeTOAMOA Uie Mura

Bknouete Bluetooth Ha yctpoiictBoTo cu n ce cebpkere ¢, FIXED
MagSnap”

4. 3eNeHVAT CBETOANOA Ha KOHTPONEPa Ce M3KNMI0UBa, KOTaTo @ CBbp3aH

HaknoHeTe gbpaya Ha TenedoHa Harope

Mpykpenu cgos iPhone 12 1 Mo-HoBM MoAenY 8 kanb MagSafe kb
MarHUTHIA AbpKau.

CpaBonBaHe

o=

w

o V3nonssaiite npuukara 3a cendma KaTo cTaTis (o n360p)

To31 MPOAYKT MOXE 32 NV 1 KaTo CTaTus. OTBOpeTe ApbXKaTa Ha cendu
CTVKa OTAONY 1 FO NOCTaBeTe BbPXY CTabUHa XOPU3OHTaNHa NOBBPXHOCT,
CNefy KOETO MOXKETe /1 U3NoN3BaTe NOABMKHIA CMYCbK Ha cendyt CTVKa, 3a Aa
npasuTe yA0GHO CHUMKI OT Pa3CTORHMe.

6 OTAeneH ANCTaHUMOHEH CnyCbK:

npemaxHeTe 3awuTHaTa IeHTa nop Gatepusta

06XBATBT Ha 6E3KMUHOTO 3apelicTBaHe e NPUBAU3MTENHO 10 MeTpa

3a /ja CMeHWTe GaTepuATa, OTCTPaHeTe KanaykaTa OT 3aaHaTa CTpaHa, Kato
A 3aBbPTUTE HaNABO, U CMeHeTe GatepusaTa CR1632.

3a f1a M3KNIOUMTE CMYCBKa, BYTOHBT TPAGBA Aa Ce 3abPXKI HATUCHAT 33
OKOJO 3 CeKyH/IU, CBETOANOMT MUra 3 5T 1 CMYCHKBT Ce M3KMIoUBa.
TPUrepbT NPeMUHABa B PEXWM Ha 3acnuBaHe cnep 3 MuHyTH 6esaenctene
3a ja ce CbbyavITe, IPOCTO HaTUCHETe OTHOBO GyTOHa 3a CTapTUPaHe 1
BPDB3KaTa C TeneoHa BefHara ce Bb3CTaHOBABA.

CMYCLKBT Ce U3KI0YBa aBTOMATUUHO Cllef] 2 Yaca HEeN3Non3sake.

Cneundukauyun:

Terno: 193 g

MopabpxaHa onepayuoHHa cuctema: iOS 5.0 1 no-Hosa
Pa3mepy Ha CrbHaTUA CTUK 3a cendut: 167 M

Pa3mep Ha cendm cTuka: 305 - 725 Mm

Kanauurer Ha 6aTepusTa: 120mAh

Tun Ha 6atepusTa B wWodbopa: CR 1632

Mpeaynpexpenne:
M3nonssaHeTo Ha cendu CTUKa M3nCKBa noapbxKKa Ha MagSafe (iPhone 12
11 M0-HOBY BepcyM).

He n3nonssalite neHTara ¢ Kanauv 3a Tene¢oHin 6e3 noaapbXKKa Ha MagSafe,
Thil KaTo Te3V! KaNaLV MOFaT 12 HaMaNAT eGeKTUBHOCTTA Ha MArHUTUTE 11 42
[AOBeAaT 40 NajaHe Ha TeneoHa Ot AbpKaya.

[POV3BOAVTENAT He HOCY OTFOBOPHOCT 3a eBEHTYaNHM NOBPEAN Ha
TenedoHa B pe3yNTaT Ha HeCNasBaHe Ha Tasu NpenopbKa.

Ipuka 3a npopykTa
MouucTeTe CTuKa 3a cendu Cbe cyxa Kbpna. He nnonssaiire xummnyeckn
NOUNCTBALLY NPenapaTit WM cnpeiose 3a NouMcTBaHe. U36Arsaiite KOHTAKT
CBOfa ¥ APYY Te4HOCTU. He ocTaBsiiTe CTUKa 3a cendu B 61M30CT 4O
W3TOUHULY Ha TonnuHa (pagvaTtopy u p.). MonaraiiTe rpuxi 3a pbliete

€1 N0 Bpeme Ha ynoTpe6a. NPOAYKTHT He e NPefHa3HajeH 3a Aeua Noj
14-ropuHa Bb3pact. He norbuaiiTe oTAENALNA Ce CyCbK wnm 6aTepuaTa
B Hero. He cbxpaHABaiiTe NpoflyKTa BbB BnaxHa cpeaa. He pasrnobasaiite n
He MoAUGMUVPaiiTe NPOAYKTa N0 HUKAKbB HauvH, BusaHeTo B ynoTpe6a Ha
NPOAYKTa MOXe ia AOBE/E 0 NPEKPATABAHE Ha rapaHUMATA Ha NPOAYKTa.
CuxpaHABaliTe NPoAyKTa aney oT U3TOUHMLIM Ha TonAuHa. He n3naraiite
NPO/YKTa Ha Bb3AEICTBUETO Ha BOAA MM APYTY TEUHOCTH.

Benexkn

MpOAYKTHT € rapaHTMpaH B CbOTBETCTBIE C AIICTBALLUTE 3aKOHOBY
pasnopes6u B CTpaHuTe, B KOWTO Ce Npopasa. B cnyuait Ha cepBu3HI
npo6siemin, MONs, CBbPXKeTe Ce C TbProsewa, OT KOroTo CTe 3aKynm

o6opyasaHeTo.
FIXED He noema PHOCT 3a WeTu, npi ot ynotpe6a
Ha npopyKTa.

3anaseTe pbKOBOACTBOTO.

Orcp: Ha ™

probleméw z pi mozna

sie z naszym dziatem pomocy technicznej pod adresem www.fixed.
zone/podpora.
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FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Czeskie Budziejowice 37004
Republika Czeska

Niniejszy produkt posiada oznaczenie CE zgodnie z
dyrektywa EMC 2014/30/UE i dyrektywa RoHS 2011/65/
UE. FIXED.zone a.s. niniejszym o$wiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i
innymi stosownymi postanowieniami dyrektyw EMC
2014/30/UE i 2011/65/UE.

AKO 1MaTe HrAKaKsY NPOGIemMM C NPOAYKTa Cii, MOXKeTe fia Ce CBbpKeTe C
HalwaTa noaapbKa Ha www.fixed.zone/podpora
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FIXED.zone as.
Ky6aToBa 6

Ceské Budéjovice 37004
Yewka penybnika

To3u NPOAYKT e MapKupaH Cbe 3Haka CE B CboTBeTCTBUE
¢ ivpekTunea 2014/30/EC OTHOCHO enekTpomarHuTHaTa
cbBMecTUMOCT 1 [lnpekTiea 2011/65/EC oTHOCHO
OrPaHIYEHMETO Ha eMycMTE Ha BpeaHN BeujecTsa. C
HacToAwoTo FIXED.zone a.s. AeKnapupa, ye To31 NpoayKT
OTrOBapA Ha CLUECTBEHUTE U3UCKBAHWUA U APYTA
CbOTBETHM pasnopen6y Ha anpekTusute EMC 2014/30/
EU M 2011/65/EU.

MANUAL DEL USUARIO

Manual MagSnap CORREGIDO

Gracias por comprar el palo selfie FIXED MagSnap con mando a distancia.
Este palo selfie esta disefiado para el iPhone 12 de Apple y los teléfonos
moviles mas recientes que tienen la funcionalidad MagSafe. Por favor, lea
este manual antes de usarlo.

INSTRUCCIONES DE USO:

o
2]

e

Antes de utilizar el palo selfie por primera vez, debes emparejar el mando

adistancia.
Retire la cinta protectora que asoma por debajo de la bateria

. Mantén pulsado el disparador durante 3 segundos, el LED verde
parpadeara

. Enciende el Bluetooth de tu dispositivo y emparéjalo con ,FIXED
MagSnap”.

4. EILED verde del controlador se apaga cuando esta conectado

Inclina el soporte del teléfono hacia arriba

Sujeta tu iPhone 12 y posteriores con una funda MagSafe al soporte
magnético.

EMPAREJAMIENTO

e

o

e Utiliza el palo selfie como tripode (opcional)

Este producto también puede servir como tripode. Abre el asa del palo se-
Ifie por la parte inferior y colécalo sobre una superficie horizontal estable;
a continuacion, podras utilizar el disparador desmontable del palo selfie
para hacer fotos comodamente a distancia.

e Disparador remoto independiente:

« retire la tira protectora situada debajo de la bateria

« el alcance del disparador inalambrico es de unos 10 metros

- para sustituir la pila, retire la tapa de la parte posterior girandola hacia la
izquierda y sustituya la pila CR1632

- para apagar el disparador, hay que mantener pulsado el boton durante
unos 3 segundos, el LED parpadea 3 veces y el disparador se apaga

- el disparador pasa al modo de reposo tras 3 minutos de inactividad

- para despertarse, basta con pulsar de nuevo el boton de inicio y la
conexion con el teléfono se restablece inmediatamente

« el gatillo se apaga automaticamente después de 2 horas de inactividad.

ESPECIFICACIONES:

Peso0:193 g

Sistema operativo compatible: i0S 5.0 y posteriores
Dimensiones del palo selfie plegado: 167 mm
Tamano del palo selfie: 305 - 725 mm

Capacidad de la bateria: 120 mAh

Tipo de pila en el controlador: CR 1632

ADVERTENCIA:

Eluso del palo selfie requiere compatibilidad con MagSafe (iPhone 12y
posteriores).

No utilices la barra con fundas de teléfono sin soporte MagSafe, dichas
fundas pueden reducir la eficacia de los imanes y hacer que el teléfono
se caiga del soporte.

El fabricante no se hace responsable de los dafios que pueda sufrir el
teléfono por no seguir esta recomendacion.

CUIDADO DEL PRODUCTO

Limpia el palo selfie con un pafio seco. No utilices limpiadores quimicos
ni sprays de limpieza. Evita el contacto con el agua y otros liquidos. No
dejes el palo selfie cerca de fuentes de calor (radiadores, etc.). Cuidate
las manos durante el uso. El producto no esta destinado a niflos menores
de 14 afios. No se trague el disparador desmontable ni la bateria que

MANUAL DO UTILIZADOR

Manual do MagSnap CORRIGIDO

Obrigado por adquirir o selfie stick MagSnap FIXED com controlo remoto.
Este bastao de selfie foi concebido para o Apple iPhone 12 e teleméveis
mais recentes que tenham a funcionalidade MagSafe. Por favor, leia este
manual antes de o utilizar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:

o
2]

e

Antes de utilizar o selfie stick pela primeira vez, é necessario emparelhar
o controlo remoto.

. Retire a fita de protegao que se encontra por baixo da bateria

2. Prima e mantenha premido o botao do obturador durante 3 segundos,
0 LED verde piscara

Ligue o Bluetooth no seu dispositivo e emparelhe com o ,FIXED
MagSnap”

4. O LED verde do controlador desliga-se quando esta ligado

Inclinar o suporte do telemoével para cima

Fixe o seu iPhone 12 e posterior com uma capa MagSafe ao suporte
magnético.

EMPARELHAMENTO

o

o Utilizar o selfie stick como tripé (opcional)

Este produto também pode servir de tripé. Abra a pega do selfie stick a
partir da parte inferior e coloque-o numa superficie horizontal estavel
e, em seguida, pode utilizar o gatilho amovivel do selfie stick para tirar
fotografias confortavelmente a distancia.

e Gatilho remoto separado:

- remover a faixa de protegao por baixo da bateria

« 0 alcance do gatilho sem fios é de cerca de 10 metros

« para substituir a pilha, retire a tampa da parte de tras rodando-a para a
esquerda e substitua a pilha CR1632

- para desligar o gatilho, o botdo deve ser mantido premido durante cerca
de 3 segundos, o LED pisca 3 vezes e o gatilho é desligado

« 0 gatilho passa para o modo de suspensao apés 3 minutos de inatividade

« para acordar, basta premir novamente o botao Iniciar e a ligagao ao

é r
«+ 0 gatilho desliga-se automaticamente apos 2 horas de nao utilizagao.

ESPECIFICAGOES:

Peso:193g

SO suportado: i0S 5.0 e posterior
Dimensdes do selfie stick dobrado: 167 mm
Tamanho do bast&o de selfie: 305 - 725 mm
Capacidade da bateria: 120mAh

Tipo de pilha no condutor: CR 1632

AVISO:
A utilizacao do selfie stick requer suporte MagSafe (iPhone 12 e posterior).
Nao utilize a barra com capas de telemdvel sem suporte MagSafe, pois
essas capas podem reduzir a eficacia dos imanes e fazer com que o
telemovel caia do suporte.

0 fabricante nao se iliza por danos no

resultantes do incumprimento desta recomendagao.

CUIDADOS COM 0 PRODUTO

Limpe o selfie stick com um pano seco. N&o utilize produtos de limpeza
quimicos ou sprays de limpeza. Evitar o contacto com agua e outros
liquidos. Nao deixar o selfie stick perto de fontes de calor (radiadores,
etc.). Cuide das suas maos durante a utilizago. O produto nao se destina
acriangas com menos de 14 anos de idade. Nao engolir o gatilho amovivel
ou a pilha no interior. Nao guarde o produto num ambiente humido. Nao

contiene. No guarde el producto en un ambiente himedo. No
ni modifique el producto en modo alguno. La manipulacion del producto
puede anular la garantia del mismo. Mantenga el producto alejado de
fuentes de calor. No exponga el producto al agua ni a otros liquidos.

NOTAS

El producto esta garantizado de acuerdo con la normativa legal vigente en
los paises donde se vende. En caso de problemas de servicio, pongase en
contacto con el distribuidor al que compré el equipo.
FIXED no asume ninguna il por los dafos
uso inadecuado del producto.

porun

Conserva el manual.

SOLUCION DE PROBLEMAS
Sitiene algun problema con su producto, puede ponerse en contacto con
nuestro servicio de asistencia en www.fixed.zone/podpora.
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Republica Checa

Este producto lleva la marca CE de conformidad

con la Directiva CEM 2014/30/UE y la Directiva RoHS
2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara por la presente
que este producto cumple los requisitos esenciales y
otras disposiciones pertinentes de las Directivas CEM
2014/30/UE y 2011/65/UE.

ou ifi o produto de forma alguma. A adulteragéo do
produto pode anular a garantia do mesmo. Mantenha o produto afastado
de fontes de calor. Nao exponha o produto a 4gua ou outros liquidos.

NOTAS

0 produto tem garantia de acordo com os regulamentos legais em vigor
nos paises onde é vendido. Em caso de problemas de assisténcia, contac-
te o revendedor onde adquiriu 0 equipamento.

A FIXED néo assume qualquer ili
uma utilizagao incorrecta do produto.

por danos por

Guardar o manual.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS
Se tiver algum problema com o seu produto, pode contactar a nossa
assisténcia em www.fixed.zone/podpora
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceske Budgjovice 37004
Republica Checa

Este produto tem a marcagao CE em conformidade
com a Diretiva EMC 2014/30/UE e a Diretiva RoHS
2011/65/UE. A FIXED.zone a.s. declara que este produ-
to esta em conformidade com os requisitos essenciais
e outras disposi¢des relevantes das Directivas EMC
2014/30/UE e 2011/65/UE.

FELHASZNALOI KEZIKONYV

FIXED MagSnap kéziknyv
Koszonjiik, hogy megvasarolta a FIXED MagSnap szelfibotot taviranyitoval.
Ezaszelfibot Apple iPhone 12 és Gjabb, MagSafe i6 6

BRUGERVEJLEDNING

FIXED MagSnap manual
Tak, fordi du har kebt FIXED MagSnap selfie-stick med fjernbetjening.

mobiltelefonokhoz készillt. Kérjiik, hasznalat el6tt olvassa el ezt a
hasznalati utmutatoét.

HASZNALATI UTASITAS:

o
2]

Déntse felfelé a telefontartot

Csatlakoztassa az iPhone 12 és Ujabb, MagSafe tokban 1év6 iPhone
késziilékét a magneses tartohoz.

© rirosias
Mielétt elészor alna a i pa ia kell a tavira
1. Tavolitsa el az ator alol 6
2. Tartsa lenyomva az exponalé gombot 3 masodpercig, a zold LED
villogni kezd.
. K ljabea a és parositsaa ,FIXED
MagSnap”

4. Avezérld zold LED-je kialszik, ha csatlakoztatva van.

o Hasznélja a szelfibotot &llvanyként (opcionalis)

Ez atermék allvanykent is hasznalhato. Nyissa ki a szelfibot fogantyujat
alulrol, és helyezze stabil vizszintes feliiletre, majd a levehetd szelfibot
kioldojaval kényelmesen készithet fotokat tavolrol.

e KULON TAVKIOLDO:

« tavolitsa el az akkumulator alatti véddcsikot

« avezeték nélkili kioldo hatotavolsaga kb. 10 méter

- az elem cseréjéhez balra forditva vegye le a kupakot a hatuljarél, és
cserélje ki a CR1632 elemet.

« akioldo kikapcsolasahoz a gombot kb. 3 masodpercig nyomva kell
tartani, a LED 3-szor villog, és a kioldo kikapcsol.

« akioldé 3 perc inaktivitas utan alvé izemmédba kapcsol

« az ébredéshez csak nyomja meg Ujra a start gombot, és a telefonhoz valo
kapcsolat azonnal helyreall.

« akiold6 2 6ra hasznalaton kiviili idé utan automatikusan kikapcsol.

SPECIFIKACIOK:

Suly: 193 g

Tamogatott operacios rendszer: i0S 5.0 és Ujabb operacios rendszerek

Az Gsszehajtott szelfibot méretei: 167 mm

Selfie bot mérete: 305 - 725 mm

Akkumulator kapacitas: 120mAh

Az tipusa a jar CR 1632

FIGYELMEZTETES:

A szelfibot MagSafe ta s sziikséges (il 12¢és
ujabb).

Ne hasznélja a savot MagSaf nélkili itassal, az
ilyen boritasok csdl ika é ésatelefon

leeshet a tartorol.
A gyarté nem vallal felelésséget a telefonban az ajanlas be nem tartasabol
eredé karokert.
TERMEKAPOLAS
Tisztitsa meg a szelfibotot szaraz ruhaval. Ne hasznaljon kémiai tiszti-
tészereket vagy tisztité spray-ket. Keriilje a vizzel és mas folyadékokkal
valé érintkezést. Ne hagyja a szelfibotot héforrasok (radiatorok stb.)
ozelé H; alat kézben vigya akezére. A termék nem 14 év
alatti gyermekek szamara késziilt. Ne nyelje le a levehetd kioldot vagy
abenne 1évé akkumulatort. Ne tarolja a terméket parés kbrnyezetben.
Ne szedje szét és ne modositsa a terméket semmilyen modon. A termék
manipulalésa a termékre vonatkozo garancia érvényét vesztheti. Tartsa
aterméket héforrasoktol tavol. Ne tegye ki a terméket viznek vagy mas
folyadékoknak.

MEGJEGYZESEK

Denne er designet til Apple iPhone 12 og nyere mobiltelefoner,
der har MagSafe-funktionalitet. Lees venligst denne manual fer brug.

INSTRUKTIONER TIL BRUG:

o
2]

e

For du bruger selfiestangen farste gang, skal du parre fjernbetjeningen.

1. Fjern beskyttelsestapen, der titter frem under batteriet.

2. Tryk og hold udlgserknappen nede i 3 sekunder, den grenne LED
blinker.

3. Teend for Bluetooth p& din enhed og par med ,FIXED MagSnap".

4. Den grenne LED pa controlleren slukker, nér den er tilsluttet.

Vip telefonholderen opad

Fastger din iPhone 12 og nyere i et MagSafe-etui til den magnetiske
holder.

PARRING

o Brug selfie-stangen som stativ (valgfrit)

Dette produkt kan ogsa bruges som stativ. Abn hindtaget pa selfiestan-
gen frabunden, og placer den pa en stabil vandret overflade, og sa kan du
bruge den aftagelige selfiestangsudlgser til at tage billeder komfortabelt
pa afstand.

e SEPARAT FJERNUDLOSER:

« fjern beskyttelseslisten under batteriet

« reekkevidden for den tradigse udlgser er ca. 10 meter

« For at udskifte batteriet skal du fjerne daekslet fra bagsiden ved at dreje
det til venstre og udskifte CR1632-batteriet.

« For at slukke for aftraekkeren skal knappen holdes nede i ca. 3 sekunder,
LED'en blinker 3 gange, og aftraekkeren er slukket.

- udlgseren skifter til dvaletilstand efter 3 minutters inaktivitet

- For at vigne op skal du bare trykke pa startknappen igen, s& genoprettes
forbindelsen til telefonen med det samme.

« Udlgseren slukker automatisk efter 2 timer uden brug.

SPECIFIKATIONER:

Veegt: 193 g

Understattet operativsystem: i0S 5.0 og nyere
Dimensioner pa den foldede selfie-stick: 167 mm
Selfie-stick sterrelse: 305 - 725 mm
Batterikapacitet: 120mAh

Batteritype i driveren: CR 1632

ADVARSEL:

Brug af selfie-stick kraever MagSafe-understattelse (iPhone 12 og nyere).
Brug ikke stangen med telefoncovers uden MagSafe-understattelse, da
s&danne covers kan reducere magneternes effektivitet og fa telefonen til
at falde ud af holderen.

Producenten er ikke ansvarlig for skader pa telefonen som felge af
manglende overholdelse af denne anbefaling.

PRODUKTPLEJE
Renger selfie-stangen med en ter klud. Brug ikke kemiske rengeringsmi-
dler eller renggringsspray. Undgé kontakt med vand og andre veesker.
Efterlad ikke selfiestangen i naerheden af varmekilder (radiatorer osv.).
Pas pa dine haender under brug. Produktet er ikke beregnet til barn under
14 8r. Slug ikke den aftagelige aftrakker eller batteriet indeni. Opbevar
ikke produktet i et fugtigt miljg. Produktet ma ikke skilles ad eller modi-
ficeres p& nogen made. Indgreb i produktet kan ggre p i

m NAUDOTOJO VADOVAS

Pataisytas ,MagSnap” vadovas

Dékojame, kad jsigijote ,FIXED MagSnap” asmenukiy lazda su nuotolinio
valdymo pulteliu. Siasmenukiy lazda skirta,Apple iPhone 12“ ir nau-
jesniems mobiliesiems telefonams, kurie turi ,MagSafe” funkcija. Pries
naudodami perskaitykite i instrukcija.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

0 Pakreipkite telefono laikiklj j virsy

Prie magnetinio laikiklio pritvirtinkite ,MagSafe” dékle esantj
JiPhone 12" ir vélesnius telefonus.

e PORAVIMAS

Pries naudodami asmenukiy lazda pirma karta, turite susieti nuotolinio

valdymo pulta.

1. Nuimkite apsauging juosta, kySancia i$ po akumuliatoriaus

. Paspauskite ir palaikykite uzrakto mygtuka 3 sekundes, mirksés Zalias
Sviesos diodas

. ljunkite ,Bluetooth” savo prietaise ir susiekite su ,,FIXED MagSnap”

. Prijungus valdiklj zalias $viesos diodas i$sijungia.

N

o

e Naudokite asmenukiy lazda kaip trikojj (neprivaloma)

Sis gaminys taip pat gali bati naudojamas kaip trikojis. Atidarykite asme-
nukiy lazdos rankena i$ apacios ir padékite ja ant stabilaus horizontalaus
pavirsiaus, tada galite naudoti nuimama asmenukiy lazdos gaiduka ir
patogiai fotografuoti per atstuma.

e ATSKIRAS NUOTOLINIS PALEIDIKLIS:

« nuimkite juostelg po fumi.

« belaidzio paleidimo atstumas - mazdaug 10 metry

« norédami pakeisti baterija, nuimkite dangtelj nuo galinés dalies pasu-

i kaire ir pakeiskite CR1632 baterija.

ngti gaiduka, mygtuka reikia palaikyti nuspausta apie 3 sekun-
des, $viesos diodas 3 kartus mirkteli ir gaidukas isijungia.

+ po 3 minugéiy neveikimo trigeris persijungia j miego rezima.

« norédami pabusti, dar karta paspauskite pradzios mygtuka ir rysys su
telefonu bus iSkart atkurtas.

« gaidukas ia po 2 valandy

SPECIFIKACIJOS:

Svoris: 193 g

Palaikoma operaciné sistema: ,i0S 5.0" ir vélesnés versijos
to: iy lazdos 167 mm

Selfie lazdos dydis: 305 - 7256 mm
Akumuliatoriaus talpa: 120 mAh
Vairuotojo akumuliatoriaus tipas: CR 1632

ISPEJIMAS:

Norint naudoti asmenukiy lazda, reikia ,MagSafe" palaikymo (iPhone 12 ir
vélesniuose modeliuose).

Nenaudokite juostos su telefony dangteliais be ,MagSafe” atramos, nes

KAYTTOOHJE

Korjattu MagSnap-kasikirja

Kiitos, etta olet ostanut FIXED MagSnap selfie stickin kaukosaatimella.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

MagSnap handleiding FIXED
Bedankt voor je aankoop van de FIXED MagSnap selfie stick met

Tém selfie-tikku on suunniteltu Apple iPhone 12:lle ja
mat imille, joissa on MagSafe-toiminto. Lue tdma
ennen kayttsa.

KAYTTOOHJEET:

o

Kallista puhelimen pidiketta ylospain

Kiinnita MagSafe-kotelossa oleva iPhone 12 ja uudemmat mallit
magneettipidikkeeseen.

9 PARITUS
Ennen kuin kaytat selfie-keppia ensimmadista kertaa, sinun on muodos-
tettava pariliitos kaukosaatimen kanssa.

Poista akun alta esiin tuleva suojateippi.
. Pida suljinpainiketta painettuna 3 sekunnin ajan, jolloin vihred LED
vilkkuu.
Ota Bluetooth kayttoon laitteessasi ja muodosta pariliitos ,FIXED
MagSnapin” kanssa.
4. Ohjaimen vihred LED sammuu, kun se on kytketty.

NE

“

0 Kéyt4 selfiekeppid jalustana (valinnainen).

Tama tuote voi toimia myds jalustana. Avaa selfie-tikun kahva alhaalta ja
aseta se vakaalle vaakasuoralle pinnalle, ja sitten voit kdyttaa irrotettavaa
selfie-tikun laukaisinta ottaaksesi valokuvia mukavasti etéalta.

© EriLuNENKauKoLAUKAISIN:

« irrota akun alla oleva suojalista

« langattoman laukaisimen kantama on noin 10 metria

« Jos haluat vaihtaa pariston, irrota korkki takaosasta kaantamalla sita
vasemmalle ja vaihda CR1632-paristo.

i pois paalta paini on 4va painettuna

Y
noin 3 sekuntia, jolloin LED vilkkuu 3 kertaa ja liipaisin kytkeytyy pois
aalta.
aukaisin siirtyy lepotilaan 3 minuutin kdyttamattomyyden jélkeen.
atal i jayhteys i

p

. L

. i, paina kaynni iketta
palautuu valittomasti.

« liipaisin kytkeytyy automaattisesti pois pa:
2 tuntia.

TEKNISET TIEDOT:

Paino: 193 g

Tuettu kayttojarjestelma: i0S 5.0 ja uudemmat versiot

Taitetun selfie-tikun mitat: 167 mm

Selfie-tikun koko: 305 - 7256 mm

Akun kapasiteetti: 120mAh

Kuljettajan akkutyyppi: CR 1632

VAROITUS:
Selfie-tikun kéyttd edellyttaa MagSafe-tukea (iPhone 12 ja uudemmat).
Alé kdyta tankoa puhelinsuojien kanssa, joissa ei ole MagSafe-tukea,

tokie dangteliai gali magnety irdél to telefonas silla tallaiset suojukset voivat heikentaa magneettien tehoa ja aiheuttaa
qali iskristi i$ laikiklio. ° Hsemvoly ,.

P 5 . 5 P . puhelimen putoamisen pidikkeesta.
Gamintojas neatsako uz bet kokia telefono Zala, padaryta Sios P N . .
rekomendacij eiole jokajohtuu
ekomendaci Jos.~ _ tédman suosituksen noudattamatta jattamisesta.
PRODUKTO PRIEZIURA TUOTTEEN HOITO

ISvalykite asmenukiy lazda sausu skuduréliu. Nenaudokite jokiy cheminiy
valikliy ar valymo purskikliy. Venkite saly&io su vandeniu ir kitais skysgiais.
Nepalikite asmenukiy lazdos $alia Silumos $altiniy (radiatoriy ir pan.).

ugyldig. Hold produktet vaek fra varmekilder. Udsaet ikke produktet for
vand eller andre veesker.

NOTER

Produktet er garanteret i henhold til de gaeldende lovbestemmelser i de
lande, hvor det szlges. | tilfaelde af serviceproblemer bedes du kontakte
den forhandler, du har kebt udstyret hos.

FIXED patager sig intet ansvar for skader forarsaget af ukorrekt brug af

A termékre az értékesités helye szerinti hatalyos j

szerint vallalunk garanciat. Szervizelési problémak esetén forduljon ahhoz
a kereskeddhdz, akitdl a késziiléket vasarolta.

AFIXED nem vallal felelésséget a termék helytelen hasznalata altal
okozott karokert.

Tartsa meg a kézikonyvet.
HIBAELHARITAS

Ha barmilyen problémaja van a termékkel, forduljon tgyfélszolgalatunkhoz
awww.fixed.zone/podpora cimen.

]

Ez atermék a 2014/30/EU EMC-iranyelvnek és a
2011/65/EU RoHS-iranyelvnek megfeleléen CE-jeldlé-
ssel rendelkezik. A FIXED.zone a.s. ezennel kijelenti,
hogy ez a termék megfelel az EMC 2014/30/EU és

2011/65/EU iranyelvek alapvet és

Behold manualen.
FEJLFINDING

Hvis du har problemer med dit produkt, kan du kontakte vores support pa
www.fixed.zone/podpora

]

Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med
EMC-direktiv 2014/30/EU og RoHS-direktiv 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. erkleerer hermed, at dette produkt
overholder de vaesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i EMC-direktiverne 2014/30/EU og

egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Cseh Koztarsasag

2011/65/EU.
FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceske Budgjovice 37004
Tjekkiet

metu prizidrékite rankas. Gaminys neskirtas jaunesniems

nei 14 mety vaikams. Nenurykite nuimamo gaiduko arba viduje esancio
akumuliatoriaus. Nelaikykite gaminio drégnoje aplinkoje. Jokiu badu
neardykite ir nemodifikuokite gaminio. Gaminio gadinimas gali panaikinti
gaminio garantija. Laikykite gaminj atokiau nuo &ilumos Saltiniy. Nelai-
kykite gaminio vandenyje ar kituose skysciuose.

PASTABOS

Gaminiui suteikiama garantija pagal Salyse, kuriose jis parduodamas,
galiojancius teisés aktus. Iskilus aptarnavimo problemoms, kreipkités
pardavéja, i kurio jsigijote jranga.

FIXED neprisiima atsakomybés uz zala, atsiradusia dél netinkamo gaminio
naudojimo.

Saugokite vadova.

TRIKEIY SALINIMAS
Jei turite kokiy nors problemy su savo gaminiu, galite kreiptis j masy
palaikymo tarnyba adresu www.fixed.zone/podpora.

q3

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budejovice 37004
Cekija

Sis gaminys pazymétas CE Zenklu pagal EMC direktyva
2014/30/ES ir RoHS direktyva 2011/65/ES. FIXED.zone
a.s. pareiskia, kad $is gaminys atitinka esminius reika-
lavimus ir kitas susijusias EMC 2014/30/ES ir 2011/65/
ES direktyvy nuostatas.

Puhdista selfie-tikku kuivalla liinalla. Ald kayta

Deze selfie stick is ontworpen voor Apple iPhone 12
en nieuwere mobiele met MagSafe i iteit. Lees deze
handleiding voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:

o
2]

(3]

Voordat je de selfie stick voor het eerst gebruikt, moet je de afstandsbe-
diening koppelen.

1. Verwijder de beschermende tape die onder de batterij uitsteekt

2. Houd de ontspanknop 3 seconden ingedrukt, de groene LED knippert.
3. Schakel Bluetooth in op je apparaat en koppel met ,FIXED MagSnap".
4. De groene LED op de controller gaat uit wanneer aangesloten

Kantel de telefoonhouder omhoog

Bevestig je iPhone 12 en nieuwer in een MagSafe hoesje aan de
magnetische houder.

KOPPELEN

0 Gebruik de selfie stick als statief (optioneel)

Dit product kan ook dienen als statief. Open het handvat van de selfie
stick vanaf de onderkant en plaats hem op een stabiel horizontaal
oppervlak, waarna je de afneembare selfie stick-trigger kunt gebruiken
om comfortabel op afstand foto’s te maken.

e APARTE AFSTANDSBEDIENING:

« verwijder de beschermstrip onder de batterij

« draadloos triggerbereik is ongeveer 10 meter

« Om de batterij te vervangen, verwijdert u het kapje van de achterkant
door het naar links te draaien en vervangt u de CR1632-batterij.

« Om de trigger uit te schakelen, moet de knop ongeveer 3 seconden
ingedrukt worden gehouden, de LED knippert 3 keer en de trigger is
uitgeschakeld.

« De trigger schakelt over naar de slaapmodus na 3 minuten inactiviteit

- om wakker te worden, drukt u nogmaals op de startknop en wordt de
verbinding met de telefoon onmiddellijk hersteld.

- de trekker schakelt automatisch uit na 2 uur niet te zijn gebruikt.

SPECIFICATIES:

Gewicht: 193 g

Ondersteunde 0S: i0S 5.0 en hoger

Afmetingen van de opgevouwen selfie stick: 167 mm
Selfie stick-formaat: 305 - 726 mm
Batterijcapaciteit: 120mAh

Batterijtype in de driver: CR 1632

WAARSCHUWING:

Voor gebruik van de selfie stick is MagSafe-ondersteuning vereist (iPhone
12 en nieuwer).

Gebruik de staaf niet met zonder MagSaf d

teuning, dergelijke hoesjes kunnen de effectiviteit van de magneten
verminderen en ervoor zorgen dat de telefoon uit de houder valt.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade aan de telefoon als
gevolg van het niet opvolgen van deze aanbeveling.

PRODUCTVERZORGING
Maak de selfie stick schoon met een droge doek. Gebruik geen

ita tai puhdistussuihkeita. Valta kosketusta veden ja muiden nesteiden
kanssa. Al selfie stickia lammanlahteiden (patterit jne.) Idhelle. Pida
huolta késistasi kdyton aikana. Tuotetta ei ole tarkoitettu alle 14-vuotiaille
lapsille. Ala niele irrotettavaa liipaisinta tai sen sisélla olevaa paristoa. Ald
séilyta tuotetta kosteassa ymparist . ura tai muokkaa tuotetta
millaan tavalla. Tuotteen peukalointi voi mitat6ida tuotteen takuun. Pida
tuote kaukana lammanldhteisté. Ald altista tuotetta vedelle tai muille
nesteille.

HUOMAUTUKSET

Tuotteen takuu on olevien maaraysten
iissa mai: joissa sitd myydaan. Huolto-ongelmissa ota yhteytta
n, jolta ostit laitteen.

FIXED ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta kdytosta aiheutuneista
vahingoista.

Séilyta kasikirja.

VIANMAARITYS
Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa yhteytté asiakaspalve-
luumme osoitteessa www.fixed.zone/podpora.

€

FIXED.zonea.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Tsekin tasavalta

Tama tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/30/

EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukaisesti. FIXED.

zone a.s. vakuuttaa taten, ettd tama tuote tayttaa

EMC-direktiivien 2014/30/EU ja 2011/65/EU olennaiset
N jamuut asi P

T of reini ays. Vermijd contact met
water en andere vloeistoffen. Laat de selfie stick niet in de buurt van
warmtebronnen (radiatoren, etc.). Zorg goed voor je handen tijdens het
gebruik. Het product is niet bedoeld voor kinderen jonger dan 14 jaar. Slik
de afneembare trigger of de batterij binnenin niet in. Bewaar het product
niet in een vochtige omgeving. Haal het product niet uit elkaar en breng
geen wijzigingen aan. Door aan het product te knoeien kan de garantie
vervallen. Houd het product uit de buurt van warmtebronnen. Stel het
product niet bloot aan water of andere vloeistoffen.

OPMERKINGEN

Het product wordt gegarandeerd volgens de geldende wettelijke
voorschriften in de landen waar het wordt verkocht. Neem in geval van
serviceproblemen contact op met de dealer bij wie u het apparaat hebt
gekocht.

FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door
onjuist gebruik van het product.

Bewaar de handleiding.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Als je problemen hebt met je product, kun je contact opnemen met onze

op www.fixed podpora.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceske Budgjovice 37004
Tsjechié

Dit product is CE-gemarkeerd in overeenstemming met
EMC-richtlijn 2014/30/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat dit product
voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante
bepalingen van de EMC 2014/30/EU en 2011/65/EU
richtlijnen.

BRUKERVEILEDNING

FIXED MagSnap-manual

Takk for at du har kjept FIXED MagSnap selfiepinne med fjernkontroll. De-
nne selfiestangen er designet for Apple iPhone 12 og nyere mobiltelefoner
som har MagSaf i itet. Les denne br isni for bruk.

BRUKSANVISNING:

(1)
2]

e

For du bruker selfiestangen for ferste gang, mé du pare fjernkontrollen.

1. Fjern beskyttelsesteipen som stikker ut under batteriet.

2. Hold utlgserknappen inne i 3 sekunder, den grgnne LED-lampen blinker.
3. SIa pa Bluetooth pé enheten og par med ,FIXED MagSnap”.

4. Den grenne lysdioden pé styreenheten slukkes ndr den er tilkoblet

Vipp telefonholderen oppover

Fest iPhone 12 og nyere i et MagSafe-etui til den magnetiske
holderen.

SAMMENKOBLING

o Bruk selfiepinnen som stativ (valgfritt)

Dette produktet kan ogsa brukes som stativ. Apne handtaket pa selfie-
stangen fra bunnen og plasser den pa et stabilt, horisontalt underlag,
sé kan du bruke den avtakbare selfiestangsutlgseren til & ta bilder
komfortabelt p& avstand.

9 SEPARAT FJERNUTLOSER:

- fjern beskyttelseslisten under batteriet

« rekkevidden til den tradlese avtrekkeren er ca. 10 meter

- for & skifte batteri, ta av dekselet p& baksiden ved & vri det mot venstre
og sett inn CR1632-batteriet

- For & sl& av avtrekkeren mé knappen holdes inne i ca. 3 sekunder,
LED-lampen blinker 3 ganger og avtrekkeren er slatt av.

- utlgseren gér i hvilemodus etter 3 minutter uten aktivitet.

« for & vakne, trykker du bare pé startknappen igjen, og forbindelsen til
telefonen gjenopprettes umiddelbart.

« utlgseren slas automatisk av etter 2 timer uten bruk.

SPESIFIKASJONER:

Vekt: 193 g

0S som stattes: i0S 5.0 og nyere

Di ji paden

Starrelse pé selfiepinne: 305 - 726 mm
Batterikapasitet: 120 mAh

Batteritype i driveren: CR 1632
ADVARSEL:

Bruk av selfiepinnen krever MagSafe-statte (iPhone 12 og nyere).

Ikke bruk stangen med telefondeksler uten MagSafe-stette, da slike
deksler kan redusere magnetenes effektivitet og fare til at telefonen faller
utav holderen.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader p4 telefonen som falge av at
denne anbefalingen ikke felges.

PRODUKTPLEIE

Rengjer selfiepinnen med en tarr klut. Ikke bruk kjemiske rengjeringsmi-
dler eller rengjeringsspray. Unnga kontakt med vann og andre vaesker.
Ikke la selfiestaven ligge i naerheten av varmekilder (radiatorer osv.).

Veer forsiktig med hendene under bruk. Produktet er ikke beregnet p&
barn under 14 r. Ikke svelg den avtakbare avtrekkeren eller batteriet p&
innsiden. Ikke oppbevar p ifuktige i . Ikke

eller modifiser produktet p& noen mate. Hvis du gjer inngrep i produktet,
kan produktgarantien bli ugyldig. Hold produktet borte fra varmekilder.
Ikke utsett produktet for vann eller andre vaesker.

MERKNADER

Produktet er garantert i henhold til gjeldende lovbestemmelser i de lande-
ne der det selges. | tilfelle serviceproblemer, ta kontakt med forhandleren
du kjepte utstyret av.

FIXED patar seg intet ansvar for skader som skyldes feil bruk av produktet.

167 mm

Behold bruksanvisningen.

FEILSOKING
Hvis du har problemer med produktet, kan du kontakte var support pa
www.fixed.zone/podpora.

3

Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-di-
rektivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.
FIXED.zone a.s. erklaerer herved at dette produktet
oppfyller de grunnleggende kravene og andre relevante
bestemmelser i EMC-direktivene 2014/30/EU og

2011/65/EU.
FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
Ceské Budéjovice 37004
Tsjekkia

[T ManuaLDEUTILIZARE

Manual MagSnap FIXED

Va multumim ca ati achizitionat bastonul de selfie FIXED MagSnap cu
telecomands. Acest selfie stick este conceput pentru Apple iPhone 12
si pentru telefoanele mobile mai noi care au functionalitate MagSafe. Va
rugam sa cititi acest manual inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

1]
2]

9 TMPERECHERE

Inclinati suportul pentru telefon in sus

Atasati iPhone 12 si versiunile ulterioare intr-o carcasa MagSafe la
suportul magnetic.

Inainte de a utiliza bastonul selfie pentru prima dat, trebuie saimpere-

cheati telecomanda.

ndepartati banda protectoare care iese de sub baterie.

2. Apasati si mentineti apasat butonul declansator timp de 3 secunde,
LED-ul verde va clipi

3. Porniti Bluetooth pe dispozitivul dvs. si asociati-l cu ,FIXED MagSnap”.

4. LED-ul verde de pe controler se stinge atunci cand este conectat

o Folositi batul pentru selfie ca trepied (optional)

Acest produs poate servi, de asemenea, ca trepied. Deschideti manerul
bastonului selfie din partea de jos si asezati-I pe o suprafata orizontala
stabila, apoi puteti folosi declansatorul detasabil al bastonului selfie
pentru a face fotografii confortabil la distanta.

e DECLANSATOR DE LA DISTANTA SEPARAT:

« indepartati banda de protectie de sub baterie

- razade sare fara fir este de aproxi iv10 metri

« pentru ainlocui bateria, indepartati capacul din spate, rotindu-I spre
stanga si inlocuiti bateria CR1632.

« pentru a dezactiva declansatorul, butonul trebuie tinut apasat timp de
aproximativ 3 secunde, LED-ul clipeste de 3 ori si declansatorul este
dezactivat.

« declansatorul trece in modul sleep dupa 3 minute de inactivitate

« pentru a va trezi, trebuie doar sa apasati din nou butonul de pornire si
conexiunea cu telefonul este imediat restabilita.

« declansatorul se opreste automat dupa 2 ore de neutilizare.

SPECIFICATII:

Greutate: 193 g

Sistem de operare suportat: i0S 5.0 si versiuni ulterioare

Dimensiunile bastonului de selfie pliat: 167 mm

Dimensiune baston selfie: 305 - 725 mm

Capacitatea bateriei: 1220mAh

Tipul de baterie din sofer: CR 1632

AVERTISMENT:

Utilizarea selfie stick-ului necesita suport MagSafe (iPhone 12 si versiunile

ulterioare).

Nu utilizati bara cu huse de telefon fara suport MagSafe, deoarece astfel

de huse pot reduce eficienta magnetilor si pot face ca telefonul sa cada

din suport.

Producatorul nu este responsabil pentru orice deteriorare a telefonului ca

urmare a nerespectarii acestei recomandari.

INGRIJIREA PRODUSULUI

Curatati selfie stick-ul cu o carpa uscata. Nu folositi detergenti chimici
sau spray-uri de curatare. Evitati contactul cu apa si alte lichide. Nu lasati
selfie stick-ul in apropierea unor surse de caldura (radiatoare etc.). Aveti
grija de mainile dvs. in timpul utilizarii. Produsul nu este destinat copiilor
cu varsta sub 14 ani. Nu inghititi declansatorul detasabil sau bateria din
interior. Nu depozitati produsul intr-un mediu umed. Nu dezasamblati si
nu modificati produsul in niciun fel. Manipularea produsului poate anula
garantia produsului. Pastrati produsul departe de sursele de caldura. Nu
expuneti produsul la apa sau la alte lichide.

NOTE

Produsul este garantat in conformitate cu reglementarile legale in vigoare
in tarile in care este comercializat. In caz de probleme de service, va
rugam sa contactati dealerul de la care ati achizitionat echipamentul.
FIXED nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a produsului.

Pastrati manualul.

DEPANARE
Dacé aveti probleme cu produsul dumneavoastra, puteti contacta servi-
ciul de asistenta la www.fixed.zone/podpora.

e

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Republica Ceha

Acest produs poarta marcajul CE in conformitate

cu Directiva EMC 2014/30/UE si cu Directiva RoHS
2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta ca
acest produs este conform cu cerintele esentiale si cu
alte prevederi relevante ale directivelor EMC 2014/30/
UE si 2011/65/UE.

UPORABNISKI PRIROCNIK

Popravljen priroénik MagSnap

Zahvaljujemo se vam za nakup FIXED MagSnap selfie palice z daljinskim
upravljalnikom. Ta palica za selfije je namenjena mobilnim telefonom
Apple iPhone 12 in novejsim, ki imajo funkcijo MagSafe. Pred uporabo
preberite ta priroénik.

NAVODILA ZA UPORABO:

1]
2]

e

Pred prvo uporabo palice za selfije morate daljinski upravljalnik seznaniti.
1. Odstranite zasg¢itni trak, ki gleda izpod baterije.

2. Pritisnite in drZite sprozilec 3 sekunde, zelena LED bo utripala.

3. Vklopite Bluetooth v svoji napravi in jo povezite s ,FIXED MagSnap”.

4. Zelena LED dioda na krmilniku se ob prikljugitvi izklopi.

Drzalo za telefon nagnite navzgor

Na magnetno drzalo pritrdite iPhone 12 in novejse telefone v ohisju
MagSafe.

ZDRUZEVANJE

o Uporabite palico za selfije kot stativ (neobvezno)

Ta izdelek lahko sluzi tudi kot stativ. Odprite rocaj palice za selfije s spod-
nje strani in jo postavite na stabilno vodoravno povrsino, nato pa lahko s
snemljivim sprozilcem palice za selfije udobno fotografirate na daljavo.

9 LOCEN DALJINSKI SPROZILEC:

« odstranite zad&itni trak pod baterijo.

- domet brezziénega sprozilca je priblizno 10 metrov

« e zelite jati baterijo, odstr p &ek na zadnji strani tako,
da ga obrnete v levo, in zamenjajte baterijo CR1632.

- zaizklop sprozilca je treba gumb drzati pritisnjen priblizno 3 sekunde,
dioda LED trikrat utripa in sproZilec se izklopi.

« sprozilec preklopi v nagin mirovanja po 3 minutah neaktivnosti

« Ce se zelite zbuditi, ponovno pritisnite gumb za zagon in povezava s
telefonom se takoj vzpostavi.

« sprozilec se samodejno izklopi po 2 urah neuporabe.

SPECIFIKACIJE:

Teza: 193 g

Podprti operacijski sistem: i0S 5.0 in novejsi

Dimenzije zlozene palice za selfije: 167 mm

Velikost palice za selfije: 305 - 725 mm

Kapaciteta baterije: 120 mAh

Vrsta baterije v vozniku: CR 1632

OPOZORILO:

Uporaba palice za selfije zahteva podporo MagSafe (iPhone 12 in novejsi).
Ne uporabljajte palice s pokrovi za telefone brez podpore MagSafe, saj

BRUKSANVISNING

Atgardad manual fr MagSnap

Tack for att du har kpt FIXED MagSnap selfie stick med fjarrkontroll.
Denna selfiepinne ar avsedd for Apple iPhone 12 och nyare mobiltelefoner
som har MagSafe-funktionalitet. Vanligen Ias denna manual fére
anvandning.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING:

o
2]

(3]

Innan du anvénder selfiepinnen for férsta gdngen maste du para ihop
fjarrkontrollen.

1. Tabort skyddstejpen som sticker ut under batteriet

2. Hall slutarknappen intryckt i 3 sekunder, den gréna LED-lampan blinkar
3. SIa pa Bluetooth pa din enhet och para ihop med ,FIXED MagSnap”

4. Den grona LED-lampan pa styrenheten slécks nér den &r ansluten

Luta telefonhallaren uppét

Fast din iPhone 12 och senare i ett MagSafe-fodral i den
magnetiska hallaren.

PARNING

0 Anvénd selfiepinnen som stativ (valfritt)

Den har produkten kan ocksa anvandas som stativ. Oppna handtaget
pé selfiepinnen nedifrén och placera den pa en stabil horisontell yta, s&
kan du anvanda den I6stagbara selfiepinneutldsaren for att bekvamt ta
bilder pé avstand.

e SEPARAT FJARRUTLOSARE:

- ta bort skyddsremsan under batteriet

« rackvidden for den tradlésa avtryckaren &r ca 10 meter

- for att byta batteri, ta bort locket frén baksidan genom att vrida det &t
vanster och byt ut CR1632-batteriet

- for att sténga av avtryckaren maste knappen héllas intryckt i ca 3 sekun-
der, LED-lampan blinkar 3 ganger och avtryckaren &r avsténgd

« triggern &vergér till viloldge efter 3 minuters inaktivitet

« fér att vakna, tryck bara pé startknappen igen och anslutningen till
telefonen aterstélls omedelbart

« Avtryckaren stangs automatiskt av efter 2 timmars anvandning.

SPECIFIKATIONER:

Vikt: 193 g

0S som stéds: i0S 5.0 och senare

Métt pa den vikta selfiepinnen: 167 mm
Storlek pé selfiepinne: 305 - 726 mm
Batterikapacitet: 120mAh

Batterityp i foraren: CR 1632

VARNING:

lahko taki pokrovi $ in povzrogijo padec
telefona iz drzala.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitne poskodbe telefona zaradi neupo$-

tevanja tega priporocila.

SKRB ZA IZDELEK

Palico za selfije oCistite s suho krpo. Ne uporabljajte kemi¢nih Cistil

ali ¢istilnih razprsil. Izogibajte se stiku z vodo in drugimi tekoginami.
Ne puscajte palice za selfije v blizini virov toplote (radiatorji itd.). Med
uporabo pazite na svoje roke. Izdelek ni namenjen otrokom, mlajsim od
14 let. Ne pogoltnite snemljivega sprozilca ali baterije v njem. Izdelka
ne shranjujte v vlaznem okolju. Izdelka ne razstavljajte ali kakor koli
spreminjajte. Poseganje v izdelek lahko prekli¢e veljavnost garancije za
izdelek. Izdelek hranite stran od virov toplote. Izdelka ne izpostavljajte
vodi ali drugim teko¢inam.

OPOMBE

Garancija za izdelek velja v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v
drzavah, v katerih se prodaja. V primeru servisnih tezav se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste opremo kupili.

FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepravilne
uporabe izdelka.

Shranite priroénik.

ODPRAVLJANJE TEZAV
Ce imate kakrane koli tezave z izdelkom, se lahko obrnete na naso podporo
na www.fixed.zone/podpora.

]

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Ceska republika

Taizdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo 2014/30/
EU o elektromagnetni zdruZljivosti in Direktivo 2011/65/
EU 0 omejevanju uporabe nevarnih snovi. FIXED.

zone a.s. izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv
EMC 2014/30/EU in 2011/65/EU.

av selfiepinnen kréver MagSafe-stéd (iPhone 12 och senare).
Anvénd inte hallaren med telefonskydd utan MagSafe-stéd, eftersom
s&dana skydd kan minska magneternas effektivitet och leda till att
telefonen faller ur hallaren.

Tillverkaren ansvarar inte fr eventuella skador pa telefonen till foljd av att
denna rekommendation inte féljs.

PRODUKTVARD

Rengdr selfiepinnen med en torr trasa. Anvéand inte kemiska ren-

goril eller rengoril Undvik kontakt med vatten och
andra vatskor. Lamna inte selfiepinnen i narheten av varmekallor (element
etc.). Var radd om dina hénder under anvéndning. Produkten &r inte
avsedd for barn under 14 &r. Svlj inte den Iéstagbara avtryckaren eller
batteriet inuti. Forvara inte produkten i en fuktig miljo. Ta inte isér eller
modifiera produkten pa ndgot satt. Om du manipulerar produkten kan
produktgarantin upphéra att gélla. Hall produkten borta frén varmekallor.
Utsétt inte produkten for vatten eller andra vatskor.

NOTER

Produkten garanteras enligt de lagbestammelser som galler i de lander
dar den séljs. Vid serviceproblem, vénligen kontakta den aterforséljare
frén vilken du képte utrustningen.

FIXED tar inget ansvar for skador som orsakas av felaktig anvandning

av produkten.

Spara manualen.
FELSOKNING

0m du har nagra problem med din produkt kan du kontakta var support pa
www.fixed.zone/podpora

q3

Denna produkt ar CE-mérkt i enlighet med EMC-di-
rektivet 2014/30/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU.
FIXED.zone a.s. forsékrar harmed att denna produkt
uppfyller de vasentliga kraven och andra relevanta
bestdmmelser i EMC-direktiven 2014/30/EU och

2011/65/EU.
FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
Ceské Budgjovice 37004
Tjeckien

PRIRUCNIK ZA KORISNIKA

Priruénik FIXED MagSnap

Zahvaljujemo na kupnji produznog $tapa sa samofotografiranje (selfie
stick; selfie-Stap) na daljinskom upravijagu FIXED MagSnap. Ovaj selfie
stick dizajniran je za Apple iPhone 12 i novije mobilne telefone koji imaju tu
funkciju MagSafe. Prije uporabe progitajte ovaj priruénik.

UPUTE ZA KORISTENJE:

o

Okrenite drzac telefona prema gore

Stavite iPhone 12 i noviji mobilni telefon s funkcijom MagSafe na
magnetni drzac.

© rovezvanse

Daljinski upravlja¢ mora biti uparen prije prve uporabe produznog $tapa

(selfie stick).

1. Uklonite zastitnu traku koja viri ispod baterije

2. Pritisnite i drzite gumb okidaca pritisnutim 3 sekunde, a zelena LED
dioda ¢e poceti treperiti

3. Ukljugite Bluetooth na svom uredaju i uparite s ,FIXED MagSnap”

4. Zelena LED dioda na regulatoru se gasi nakon spajanja

0 Koristenje selfie-tapa kao stativa (opcionalno)

Ovaj proizvod takoder se moZe koristiti i kao stativ. Otvorite rucku selfie
$tapa s donje strane i postavite ga na stabilnu vodoravnu povrsinu,

a zatim mozete upotrijebiti odvojivi okida¢ selfie-Stapa za prakti¢no
fotografiranje iz daljine.

e ODVOJENI DALJINSKI OKIDAC:

« uklonite zastitnu foliju ispod baterije

- domet beZi¢nog okidaca je priblizno 10 metara

« za zamjenu baterije uklonite poklopac sa straznje strane tako da ga
okrenete ulijevo i zamijenite bateriju CR1632

« Zaiskljuivanje okidaca potrebno je drzati tipku pritisnutom oko 3
sekunde, LED ¢e zatreperiti 3 puta i okidac ce se ugasiti.

« Okidac ce prijeci u stanje mirovanja nakon 3 minute neaktivnosti.

« Kako biste se probudili, samo ponovno pritisnite okida¢ i veza s telefo-
nom c¢e se odmah uspostaviti.

« Okida¢ se automatski isklju¢uje nakon 2 sata nekoristenja.

SPECIFIKACIJA:

Tezina: 193 g

Podrzano 0S: i0S 5.0 i noviji

Dimenzije sastavljenog selfie-Stapa: 167 mm
Dimenzije rastavljenog selfie-$tapa: 305 - 725 mm
Kapacitet aku - baterije: 120mAh

Vrsta baterije u kontroleru: CR 1632

UPOZORENJE:

Za koristenje $tapa (selfie stick) potrebna je podrska za MagSafe (iPhone
12§ noviji).

Nemojte koristiti Sipku sa zastitnim navlakama za telefon koje nisu
MagsSafe, takve navlake mogu smanijiti u¢inkovitost magneta i prouzrogiti
pad telefona s drzaca.

P ¢ nije za je telefona koje je nastalo kao
rezultat nepridrzavanja gore navedenih preporuka.
NJEGA PROIZVODA

Selfie-stap Cistite samo suhom krpom. Nemojte koristiti nikakva kemijska
sredstva za Ciscenje ili sprejeve za ¢iscenje. Izbjegavajte kontakt s vodom
idrugim il Ne ljaj Ifie-Stap u blizini izvora topline
(radijatora i sl.). Pazite na ruke tijekom koristenja. Proizvod nije namijenjen
djeci mladoj od 14 godina. Nemojte progutati uklonjivi okida¢ ili bateriju
unutra. Nemojte skladistiti proizvod u vlaznom okruzenju. Nemojte
rastavljati ili modificirati proizvod na bilo koji na¢in. Neovlasteno rukovan-
je proizvodom moze ponistiti jamstvo za proizvod. Drzite proizvod dalje od
izvora topline. Ne izlaZite proizvod vodi ili drugim teku¢inama.

NAPOMENE

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propisima koji su na sna-
zi uzemljama u kojima se prodaje. U slu¢aju problema sa servisiranjem,
obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.

FIXED ne preuzima odgovornost za $tete nastale nepravilnom uporabom
proizvoda.

Priruénik ¢uvajte na sigurnom mjestu.

RJESAVANJE PROBLEMA
U sluéaju p S proi: mozete
web adresi www.fixed.zone/podpora

]

FIXED.zonea.s.

Kubatova 6

Ceskeé Budgjovice, postanski broj 37004
Ceska Republika

i nasu podrsku na

Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno odredbama Di-
rektive o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/
EU i RoHS 2011/65/EU. Ovime FIXED.zone a.s. izjavljuje
da je ovaj proizvod u skladu s osnovnim zahtjevima

i drugim relevantnim odredbama EMC 2014/30/EU i
2011/65/EU.




